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Objective

I’ve been working for around 8 years as a freelance translator as an extra job parallel to my main professional activity as a teacher of English and School Director.  I’ve been specialized in website content translations and videogames manuals and marketing materials
Professional Profile

From 1974 to 1983 

· Worked as a Secretary and Foreign Languages Assistant first on a Travel Agency and then on a Package Laboratory of Testing and Certification

· During this period I got used to all the processes involved in Secretarial work and organized a Documentation Center for Engineers of the firm

· Started my activity as a translator of technical articles on packaging and engineering in general

From 1983 to the present date

· Started my career as an English language teacher .

· In 1988 I was officially called by the Ministry of Education to make a professional public course on teaching of Portuguese and English Language and Literature and finished this specific course in language didactics in 1989, changing my professional status to the one of Regular Teacher assigned to a specific school.

From 1990 till the present date -  Teaching and School Management activity

· Was elected to the School’s Direction and worked on successive periods of two years each, first as a Vice-President and then President. Also started working as a translator on a freelance basis to private employers, mainly in the computer and electronics field.
2000 to the present date – Freelance Translator 

· The school I was working on became bigger and turned into a group of 10 schools by Ministerial decree. I was elected again to be part of the Management, first as Vice-President and then as President.  

· Being primarily a teacher of English Language and Literature I went on working also as a free lance translator on my free time. I began working to Spanish firms of dubbing and localization, mainly in the area of Computers and Video Games.  While so doing, I had the opportunity to work on a systematic basis to firms like Sony and Disney and lately also on documentation for the World Bank. I’ve been involved in the translation of videogames manuals, website for games and software and also in many other fields of activity like Electronics, Mechanics, Law, Science and Economics
Other Activities

Since 1974 I took a great curiosity on Computer Technology and, since then, I’ve been using computers on all my professional activities developing skills in specific software but also getting acquainted to other areas as networks, for instance. I’m used to work with all kinds of software, either in the translation or editing fields.
Education

University of Lisbon – Degree in Germanic Languages and Philology – 1979
Different courses in teaching, drama and language didactics. 

